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Vážení kolegové, 

 

v úterý 21. března jsme byli informováni o rozhodnutí argentinské vlády o ukončení smlouvy  

s Aguas Argentinas, které vede k převodu služeb od příštího týdne. 

 

Toto rozhodnutí je zakončením čtyřletého jednání s argentinskými orgány, v průběhu kterého 

jsme předkládali uskutečnění našeho rozhodnutí o obnovení ekonomické bilance smlouvy. 

Návazně na selhání těchto jednání se akcionáři Aguas Argentinas rozhodli tuto smlouvu 

vypovědět ke dni 22.září 2005 a co nejdříve dosáhnout dohody o řádném převodu.  Od té 

doby proběhla jednání s různými investory, ale bezúspěšně.  

 

I přes naše zklamání nad výsledky těchto jednání opouštíme Buenos Aires s přesvědčením,  že 

jsme zde zanechali významný příklad. V průběhu 13 let jsme zde zásobovali 10 mil.. obyvatel 

a výrazně jsme zlepšili kvalitu služeb. Dva miliony obyvatel bylo připojeno na systém 

dodávky pitné vody, 1 milion na kanalizaci. Tito lidé byli předtím zcela bez těchto  služeb. 

 

Kromě našich smluvních závazků jsme ale si ale chtěli zajistit i udržitelnost naší přítomnosti a 

naší obchodní činnosti. Kromě velkých plánů investičních projektů vedoucí k rekonstrukci a 

rozšíření sítí jsme se neustále snažili  zaškolovat naše spolupracovníky, přenášet zkušenosti a 

technologie a zajišťovat celou řadu sociálních a vzdělávacích projektů.   

  

Pracovní výsledky, kterých jsme dosáhli při zajišťování přístupu ke službám ve 

znevýhodněných okresech pomocí programů MPG (participační model řízení)  a 

Agua+Trabajo (voda + práce) , jsou  považovány za reference pro naše podnikání. 



 

Dnes je úkolem hlavního vedení Aguas Argentinas v čele s Jean-Bernardem Lemirem zajistit 

řádný převod na novou argentinskou vodárenskou společnosti. Gerald Mestrallet a já jsme se 

zavázali poskytnut plnou podporu těmto kolegům s přáním získání nových pozic uvnitř  

skupiny. Rád bych také využit této příležitosti, abych mohl vzdát hold profesionálnímu 

přístupu místních týmů, jejichž cílem je neustále  plnění jejich závazků v oblasti služeb, a to i 

přes obtížné pracovní podmínky.  

 

S velkou lítostí uzavíráme argentinskou knihu. Aguas Argentinas zůstane naší referencí pro 

know how na mezinárodním trhu tak, jako reference naší schopnosti podporovat odborné 

znalosti za našimi hranicemi.  Přejeme si, aby know how, které jsme pomáhali budovat po 

dobu 13 let, po které zůstala koncese nedotčená, bylo ku prospěchu lidí z Buenos Aires.  

 

Čekáme na výsledky mezinárodní arbitráže, které, jak jsem přesvědčen, potvrdí, že jsme do 

písmene respektovali naše smluvní povinnosti. Tímto budou argentinské orgány donuceny 

nám  nahradit veškeré investice, které za sebou zanecháváme.  

 

Jean-Louis Chaussade 


